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K BOIIPOCY O CEMAHTUYECKOM SIIPE
KOHIEIITA «’KEJJAHUE» B AHI'JIMUCKOM SA3bIKE

E.IO. MakeeBa

[ToBomKCKast TOCYyJapCTBEHHAS COIMAILHO-TYMaHUTapHAS aKaJIeMUs,
Camapa

Cratbsi TMOCBSIIEHA AaKTyaJlbHBIM BOIPOCAM KOTHUTHBHOW JIMHTBUCTHKU. ABTOp
MpEJCTaBISIET pe3yibTaThl uccienoBanus kounenta « KEJIAHWUE» B aHrIMiicKOM sI3bIKE.
BoisiBiieHBI OCHOBHBIE €IMHHIIBI PEMPE3CHTAIIMU JAHHOTO KOHIEMNTa, IMPOBEIAEH HX

ATUMOJIOTHYECCKUN aHaim3. [IpeacraBieHa Monelb CEMAaHTHYECKOTO sJipa KOHIIETTa
«CKEJTAHUE».

Kniouesvie cnoea: KOoHYyenm, cemanmuKka, KOZHUMUBHAA JIUHSBUCMUKA, A3blKO6AA
KapmuHha mupa, Jiceianue.

B cBoeM wucciieioBaHMM MBI MCXOAMM M3 IPEANOCBUIKA, YTO B CO3HaHUU
HOCUTENIEH $3bIKa CYIIECTBYET HEKMH KOHLeNnT <«JKEJIAHUE» — pe3yabpTar
MHOT'OBEKOBOTO IMO3HAHUS U YYBCTBEHHOTO OIIBITA, IPEICTABIISIOMINI COO0N KBaHT
CTPYKTYPUPOBAHHOIO 3HAHUSA M B CHJy 3TOr0 OOHAPYKMBAIOIIMI ONpEEICHHYIO
cTpykTypy. ConepkaHMeM KOHUENTa B KaXIbld NEPUOJ BPEMEHU SIBIIACTCS
O0OBEKTHUBUPOBAHHAS KOHIIENTYyaJbHasl HH(pOpMaus.

Konnenrt «KEJTAHUE» CEMaHTUYECKH HEPA3JIOKUM M OTHOCHUTCS K YHUCITY
CEMAaHTHYECKUX NPUMUTUBOB. VCTOpHYECKH CIIOXKMBIIMECS B CO3HAHMM HApOJa
IIOHATHsI, IPEACTABIICHUsS, OLICHKA W AacCOLMALMM, CBSI3aHHBIE C COCTOSTHUEM
XKenaHus, o0pa3yloT colepKaHue ucciaeayeMoro kosuenrta. ComnocTaBieHUue BCex
JOCTYIHBIX CpPEACTB penpe3eHTanuu KoHuenra <«OKEJIAHUE» B cucTteMe
AHTJIMMCKOIO fA3bIKA ITO3BOJIIET HAM BBIIBUTH €T0 conaepkaHue. [Ipy BhIABIECHUN
KOHILIENTOB M AaHAJM3€ MUX COAEPKAHUSA COBPEMEHHBIMU HCCIENOBATESIMU
UCIIOJIB3YIOTCS PA3JIMYHbIE METOBI U IIPUEMBI, OJJTHAKO OINPEIEICHHOIO AJITOPUTMa
ONMCaHWs KOHIIENTa JMHITBUCTUYECKHUMH CPEIACTBAMH €IlI€ HE CO34aHO, 4YTO, Ha
Halll B3IUIAJ, OOYCJIOBJIEHO KaK HEOJHO3HAUYHBIM TOJKOBAaHHUEM CaMoOro MOHATHS
«KOHIIENT», TaK U Pa3HOOOpa3HeM KOHIENTOB, MOMAJAIOIIMX B TOJIE 3PEHUS
YYEHBIX.

B koHuenTocdepe kaxaoro HapoAa €CTh HEMAJIO KOHIIETITOB, UMEIOIIUX SIPKYIO
HanoHanpHyto crnenuduky [Ilomosa 2001: 48]. Yacto Takue KOHUENTHI TPYIHO
WIM AK€ HEBO3MOXKHO I€pEaTh Ha JPYIOM SI3BIKE — 3TO BEPHOE JTOKA3ATEILCTBO
HAIMOHAJILHOW CHEIU(PUUHOCTH, MEHTAJIBHON YHUKaJIbHOCTH TAaKUX KOHIIETOB.
MHorue u3 3THUX KOHILENTOB «PYKOBOIAT» BOCIPHUATHEM JAEHCTBUTEIBLHOCTH,
NOHMMAHUEM  MPOUCXOJAIIMX  COOBITHH,  OOYCIIOBIMBAIOT  HAI[MOHAJbHBIC
0COOEHHOCTH KOMMYHHMKATHBHOTO MOBEICHUS HAPOIa.



Jnsg mpaBUSIBHOTO TIOHMMAaHMS MBICJIEM M TIOBEICHUSA JPYyroro Hapoja
BBISIBJICHUE U OMKCAHUE COJEPKaHUS TAKUX KOHIIETITOB SIBISIETCSI UCKIIOUYUTEIBHO
BOXHBIM. B OJM3KMX KOHIENTAaX pa3HBIX KyJIbTYyp HaIlMOHAIbHas crenuduka
MPOSIBIISIETCSI B TOM, YTO COMOCTABUMBIE KOHIENTHI OKa3bIBAIOTCS HE MOJHOCTHIO
COBMAJAIOIIMMU 110 CBOEMY COJEPKAHUIO.

Hanuuue s361k0BOT0 BhIpaXKEHUS JIJIs1 KOHIIENTA, €ro peryisipHas BepOanu3anus
MOACP)KUBAIOT KOHIIENIT B CTAaOMJIBHOM, YCTOMYHMBOM COCTOSIHUH, JEJIAI0T €ro
OOIIen3BeCTHBIM (TIOCKOJIBKY 3HAYEHHsI CJIOB, KOTOPHIMH OH TEpeaaeTcs,
OOIIEN3BECTHBI, OHU TOJIKYIOTCSI HOCHUTEIISIMHU $I3bIKa, OTPAKAIOTCS B CJIOBApSX).
NMeHHO T1o3TOMYy dHalle BCEro MPEACTABUTEILCTBO KOHIENTA B SA3BIKE
MPUIIKMCHIBAETCSL CIIOBY, a CcaMO CJOBO IMOJy4YaeT CTaTyC HMMEHHU KOHIENTa —
S3BIKOBOI'O0 3HAKa, IEPENaroIero cojep)kaHue KOHIeNTa HauOoJiee IOJHO H
anekBatHO [Bopkauer 2002].

Uccnenyempli Hamu  KoHuent <«OKEJIAHME» 1moman B MOJ€  3pEHUE
uccleaoBaresiell CpaBHUTENBHO HENIaBHO. B yacTHOCTH, paccMaTpuBaioCh MECTO
KoHIenTa «KEJJAHUE» B PyCCKOW SI3BIKOBOM KapTMHE MHpPA, a TAKXKE pAI €ro
CEMAaHTHYECKUX M KOTHUTHUBHBIX IapaMETPOB B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3BIKE
[Antabaesa http]. Hapsity ¢ aTiM ObLTa IpeANpUHSATA TOIBITKA aHAJIA3a KOHIICTITA
B COIIOCTABUTEJBHOM IUIAHE HA MaTepuaje TJIaroJbHBIX JIEKCEM PYCCKOTrO,
aHTJIMICKOr0 M HEMEIKOTOo s3bIKOB [Mactepckux 2004]. JlaHHbIe HCCleI0BaHuA,
Ha Hall B3[JIS, B MEPBYKD OYEpEb CYIIECTBEHHO PACIIMPHIIA MPEACTABICHUE O
KoHIlenTochepe PYCCKOro fA3bIKA, OJHOBPEMEHHO OCTaBUB IIMPOKOE MOJE JJIsi
MCCIIEIOBATEIICH aHTJIMUCKOM SI3bIKOBOM KapTHHBI MUPA.

Beibop oTMMHM  HCclieoBaTEIsIMH  KJIIFOYEBOTO  CJIOBa «fcenanuey,
CTUJIUCTUYECKH HEUTPAIBHOTO M PETryJsIpHO MCIOJIB3YEMOIO B OTJIMYHE OT
CHHOHMMHUYHOTO €My Pa3rOBOPHOTO ciioBa «xomenue» [OxeroB 1997: 868], B
KaueCTBE MMEHHU KOHIIENTa OOYCJOBJIEH HAIMOHAIBHOM CHEeUU(PUKON PYyCCKOTO
A3bIKA U SIBISIETCS, KaK HAM NPEACTABISAETCS, OYEBUIHBIM, MOCKOJIBKY BBIPAXKAET
o0l1iee 3HaUYECHHUE BCEX PEMPE3CHTUPYIONINX KOHILIENT €AUHUIl B Haubosee oo1ei u
B HauMeHee dYMOoLUOoHaIbHOU (hopme. [Ipu 3TOM MHTEpECHBIM MPEACTABISAETCS TOT
dakT, 4TO B Mape OCHOBHBIX TJATOJIOB «JCelams — XOmemvy, BBIPAKAIOIINX
JKEJIAHUE B PYCCKOM SI3BbIKE, CTHJIMCTUYECKH MapKUPOBAHHBIM CUHUTAETCSI UMEHHO
TJIaroJl  «#cenamsvy, KOTOPBIN «ymoTpedseTcs Uiu B “BBICOKOM CTHIIE, WU MPHU
MOBBIIIIEHHON SMOIMOHAILHOM peyu, WJIU, HAKOHEI], B 0co0oil cdepe oOuieHus,
HaIMpuMep, B peUyr OOCITYKUBAIOIIETO MepCcoHaia Mpu OOpaIIeHUH K KIMEHTaM»
[Bonmapko 1990: 183].

Tem He meHee, B cBoeM (yHmameHTasHOM Tpyne «Korcrantel. ClioBaph pyccKoi
KynbType» HO.C. CtenanoB, roBopst 0 KoHuenre «XKEJJAHUE, XOTEHUE», OTMEYaeT,
YTO JaHHBIM KOHIIENT «HE MOXET OBbITh MPE/ICTABJICH B TAKOU, T.€. UMEHHOU (hopmMe» U
CUHMTAET 3TO €r0 BaXKHOM 0co0eHHOCTRIO [CTemanos 1997: 313].

BBozas B ommcaHue COCTOSIHMSI aKT CO3HAHMSI TOTO, KTO OIMMCBIBAET — «S» —
HamJIy4lIuM SI3bIKOBBIM BBIpa)KCHHEM CcoOAepkaHus KoHuenrta <OKEJIAHUE,
XOTEHUE», oH cuutaeT (opmy 1-ro nuua riarona — Xouwy. Wccnenys nanee



A3bIKOBYIO  (opMy nmanHoro kouuenrta, HO.C. CremaHOoB OTMEYaeT pOJCTBO
[J1aroJIOB «XOTETh» U «XBATaTh» U MPUXOJUT K BBIBOAY, UTO Xb4), B COOTBETCTBUU
CO CBOEW BHYTpeHHeHl (GopMoH, B OalTO-CIABIHCKUX S3bIKaX MEPBOHAYAIBHO
O3HAYaAI0 ‘Oda Oydem mak, umodwvl A cxeamui’, U yKe 3TO 3HAUCHHUE Pa3BHUBACTCS
nanee B ‘xomems’ [CtenanoB 1997: 315].

B konmenTocepe aHTIMIICKOTO S3bIKA, HECMOTpPS Ha OONBIIOE KOIMYECTBO
JICKCUYECKUX COUHUII, Bep6an1/13y}0m1/1x «KEJIAHUE», BLI60p KJIFOYEBOM JIEKCEMBI,
OOBEKTHBHPYIOIICH JKEJIaHUE, TAKXKe HE SBISETCS OJHO3HA4YHBIM [MakeeBa 2006:
9-10].

BapuatuBHOCTH CpelcTB AKCIUIMKAMKU KOoHIenTa «XXKEJTAHUE» B aHTIIUMCKOM
A3bIKE, HEOJJHOPOIHOCTh COJIEpKaHUs U pasHOOOpa3ue MPU3HAKOB, 3aKIFOYEHHBIX
B SZICPHBIX €IUHUIAX €r0 AKCIUTUKALMKU 3aTPYIHSET BHIOOP AHTIIMHUCKOTO MMEHU
it uccnemyemoro konnenta. Cpean Ha3BaHHBIX eaumHUI] — t0 want, to wish, to
desire — HM oOJHa HE JacT BO3MOXKHOCTH TMPEJICTaBUTh COCTaB KOHIICNTa B
HanOoJiee TOJIHOM M HaWuMEHee SMOLMOHAIBbHOU (opme. DTO MO3BOJSAET HaM
HCIOJIb30BaTh PYCCKOE UMSI <OKEJIAHUE», UCCIEAYs aHTJIMACKUAN KOHIENnT. Bmecte
C TeM, MBI TOJlaraeéM, 4YTO MpPU BCEM Pa3HOOOpa3MH CPEJICTB aKTyaIU3alluy,
KOHLENT «OKEJTAHUE» B aHIVIMICKOM SI3bIKE O0JaJaeT OJHUM, HE YHOMSHYTHIM
BBIIIIE, HCTOPUYECKUM CPEACTBOM OOBEKTUBAIINH, 3aKIFOYAIOIIEM B ce0€ OCHOBHOE
coAepkaHhe KoHIenTa. [IpoBeNeHHBIM COMOCTABUTEIBHBIN 3TUMOJIOTUYECKUN
aHaJIN3 ITOATBEPKAACT HAILLy TOYKY 3PEHUS.

KonuenryanbHoe coaep:kaHWE JEKCUYECKHMX €IWHHUI], [0 HAIIEMy MHEHHIO,
YaCTUYHO ONPEACNSAETCS TEM, K KaKOW 4YacTH PEYd OHU OTHOcATCA. MIMeHHo
MOATOMY TIPU ONMHUCAHUU KATETOPUH COCTOSIHHSI HAWOOJBIIUN MHTEPEC BBHI3BIBAIOT
€UHUIIbI, KOTOPBIE €r0 HEMOCPEACTBEHHO HOMUHUPYIOT — Tiaroibl. Eime B. doun
['yMOONBAT TOAYEPKUBAII, YTO «BCE OCTAJBHBIE CJIOBA MPEMIOKEHHUS TOJI00HBI
MEpPTBOMY Marepuaiy, KAYyIIEeMYy CBOErO COCAWHEHUS, U JIUIIb TJIArOJ SIBJISETCS
CBS3YIOIIIMM 3BEHOM, COJIepKalllUM B ce0e U PACIPOCTPAHSIONIEM >KU3HBY
[[ymOoapaT 1984: 199]. CemanTHKa Ti1aroia OpueHTHpPOBaHA, MPEXK]IE BCEro, Ha
OMMCAHUE OINPEICICHHON CUTyallMu (OTHOILIECHHS, COCTOSIHUSA) C TEM WA HUHBIM
KAUeCTBEHHBIM U KOJWYECTBEHHBIM COCTaBOM YYaCTHUKOB — CYOBEKTOB U
00BEKTOB OTHOIIICHHUS.

Konuenr <«OKEJTAHUE» B aHIVIMMCKOM $I3bIKE Ha JIEKCUYECKOM YPOBHE
PENPE3CHTUPYETCS PAIOM €AUHUILL, MPUHAJICKAIIUX K Pa3HbIM YacTAM pPEYH,
OJIHAKO €ro Ba)XKHEWINIME TOHITUWHBIE XapaKTePUCTUKU HauboJiee TMOJHO
OTPaXEHbl MMEHHO B TOJKOBAaHUAX TrjaroyioB. CeMaHTHYECKHMU MMOTEHUIHAI
TJIarOJIGHBIX JICKCEM TPENICTaBIseT CcOo0O0¥M OoraTelii Marepuan s aHaIu3a
COJIEpKaHMs UCCIEyeMOro HaMu KoHuenTa. Cema “keaHue’ sIBIAETCS SEPHOM B
WHTEHCHUOHAJIC 3HAYCHHUS Yy CIEAYIOIMMX HauOoJiee 4YacTO BCTPEUYAIOIIUXCS
rmarojoB — to want, to wish, to desire. Ilpu ompeneiacHHH KIOYEBOH JEKCEMBI,
AIpa KOHUENTYAJIbHOIO MOJIsSl, Ml UCXOJUM W3 MPEAIOI0KEHU, YTO ITa JEKCEMaA
JIOJDKHA —~ XapaKTEpPU30BaThCS  HECTEUUATIM3UPOBAHHOCTHIO,  JAPEBHOCTHIO U
MPOJYKTUBHOCTHIO B OOpa30BaHMM JPYTrUX OJIEMEHTOB KOHIENTa. SnepHas



JIeKceMa B TIOJTHOM 00BheMe M ¢ HaHOOBIIEH PETYISIPHOCTHIO JOJKHA TepeaBaTh
BCC OTTCHKH 3HAYCHHA UCCIICAYCMOTO I1OJIA.

OOpaTtumcs K JIeKCHKOrpapruIecKiM OINpeaecHusM riiarojos to want, to wish,
to desire wu mpoaHaJIM3UPyeM  SI3BIKOBBIE  IIPHMEPBI,  IIpejjiaracMbie
J]CKCI/IKOI‘pa(I)H‘{eCKI/IMI/I HCTOYHHKAMHU B COOTBCTCTBYIOIIHMX CJIOBAPHBIX CTATBAX
[Webster’s 1913, COD 1990, MWCD 1998, LDCE 1999, WEDT 2002, OALD
2003, CALD 2004, MWOD 2005, OED 2001, OIdED http].

Marepunan cioBapei MOKa3bIBaeT, 4yTo miiaroia t0O want B mepByr ouepenb
KOHCTAaTHUPYCT (l)aKT HaJIM4IUA OCYIICCTBUMOI'O JKCJIIAHUA, AKIICHTUPYSA BHUMAaHHUC HA
00BEKTE JKeTaHUs — MPeaMETe, TCUCTBUH, CUTYaIlUU:

v to want knowledge; to want judgment; to want learning; to want food and
clothing (Webster’s 1913); to want adventure (MWCD);

v | want that letter typed today (LDCE); wants it done immediately (COD).

HpH OTOM 3HAUYCHHC KCIAHUA COIIPOBOKIACTCA TAKUMH 3HAYCHHUSAMH, KaK
H€O6XOIIPIMOCTI:, HYXKIa (‘laCTO CUJIbHAas, ) KU3HCHHO Ba)KHa}I). Cy6’b€KT N CTCIICHb
HHTCHCUBHOCTH JKCJIAHWA HC ABJIAIOTCA OIIPCACIIAIOINMU ITapaMCTpaMU:

v You want to see a doctor about that cough (LDCE).

IIo JaHHBIM CHOBapeﬁ rinaroa to want umeer CiIcaAyrommuec CCMAaHTHYCCKHUC
MHOXUTCIIN (3HaK «*» TIOKA3bIBAET KOJIHYECCTBO YHOTpe6HeHHﬁ MHOKUTCIIA B
CJIOBAPHBIX CTAThAX) (CM. TaOuIry 1).
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KiroueBbIMM  CEMAaHTHYECKUMH MHOXHUTEISIMH Uit 10 want sBisroTcs
MHOKUTENG ‘Need’, cogepxkamumiics B 18 onpenenenusx, ‘lack’ — 13 onpenecHwit,
‘deficient” — 6 ompenenenuii. Hanmnune cemantnueckux MHOXxHTened ‘desire’ u
‘Wish’ MBI cuMTaeM OYCBHIHBIM W Ha JAHHOM 3Tale HECYHMICCTBEHHBIM IS
IPOBOAMMOI0 aHAIIN3A.

BaxxHo oTMeTHTh, UTO 3HaueHWe riaroja to want — ‘ucnwvimwvigamo HyH#COy,
ObIMb TUUEHHBIM Ye20-T1ub0~ SIBISIOCH JOMUHAHTHBIM I10 JaHHBIM ciioBaps 1913
roga (Webster’s 1913) u B HacrosIiee BpeMs JIMIIb YAaCTHYHO YTPATHUIO CBOU



muaupytontue no3uruu (WCD — 1 u 2 3nauenue; COD — 2; CALD - 2; LDCE —
5). DTo MO3BOJIAET 3aKIIIOYUTh, YTO XKeJIaHHe, MepenaBaeMoe riarojoM to want,
UMILUTUIUPYET MOTPEOHOCTh CYyOBEKTa B UEM-ITMOO, BBI3BAHHYIO OTCYTCTBHEM,
HEXBATKOMW WJIM JIMILIEHUEM >KEJIAaeMOTr0, COOOIIast KaK O HAJM4MH JKEJTaHUsl, TaK U O
€ero MoTuBe. J[aHHO€ 3HAYCHHE CBSI3aHO C IPOUCXOKIECHUEM OMPENECIIEMOIO
cinoBa. CorjacHO NaHHBIM CIIOBaped, COBpPEMEHHBbIN riaros to want sBisercs
POJCTBEHHBIM apeBHeanruiickomy wan — deficient (MWOD; OED; OIdED):

v' wana m (-n/-n) lack, want, deficiency; ~ béon to lack, fail (OIdED).

3HaueHUEe ‘Hysrcoamvcs’, ‘UCNLIMBIBAMb HEeX8AmK) 4e20-1u60’ W3HAYAIbHO
OBLTO JTOMUHUPYIOIIEM M Y CaMOr0 IJarojia; 3HaueHue ‘xomemov ', ‘ocerams’ OH
npuoOpetaet b B XVIII Beke:

want — ¢.1200, ‘to be lacking,” from O.N. vanta ‘to lack, want,” earlier
*wanaton, from P.Gmc. *wanen, from PIE *we-no-, from base *eue- ‘to leave,
abandon, give out’. The meaning ‘desire, wish for’ is first recorded 1706 (OED).

OueBHUIHBIM SIBIISIETCSI M HAJIMYME POJCTBEHHBIX CBSI3€W JEeKcembl ‘want’ c
JeKceMol ‘vain’, KoTopas WCTOPHUYECKH pa3BUBalach W3 TOTO K€ HHJIO-
€BPOIICHCKOTO KOPHS *Wa-N0-, 8 OpesHeaH2IuliCKoM A3blke npuoobpena gopmy wan
— ‘deficient’, u mume B XIV Beke monyunia caMmocTosiTeabHOe 3HaueHue ‘devoid
of real value, idle, unprofitable’ (OED).

Onupasdch Ha TMOJyYEHHBbIE JaHHbIC, HAM MPEICTABIAECTCS BO3MOMXKHBIM
TOBOPHTh O KOHTAMHHAIIMU 3HA4YeHHs ‘Want’ m ‘vain’— orcyrcTBHe, HEXBaTKa,
MyCTOTa MOPOXKJIAIOT HEOOXOIUMOCTh B O0JaJaHUU KaKUM-TTHOO MPEAMETOM WIIU
KaueCTBOM, B COBEPIICHUU OMPEJCICHHOr0 JCHCTBUS, IepepacTaloT B OCy-
IIECTBUMOE  JKEJIlaHWE€ JTOTr0 JOCTUTHYTh. JKenaHue CyObeKTa SBISICTCS
BBITIOJTHUMBIM, pealiu3alusl KeJaHusl B OOJIBIIONW CTEMEHH 3aBUCHUT OT aKTHMBHBIX
JEeUCTBUM CyObEeKTa BhICKA3bIBAHUS.

[Ipm 5TOM M Ha JAaHHOM 3Tare Pa3BUTUS SI3bIKA CEMA ‘HYHCOa 8 YeM-auoo,
Hexeamka, HeobXooumocms’ OCTaeTCsd OAHOW W3 SIEpHBIX y riaroia to want:
BBIOOp O0BEKTA KeJIaHusi 00YCIOBJICH €r0 OTCYTCTBUEM y CYObEKTa JKeJIaHUs BHE
3aBUCHUMOCTH OT €ro ICHXOJOTHYECKUX, CTATyCHBIX HWJIM BO3PACTHBIX Xapak-
TEPUCTUK. OTHU JaHHBIE TPEJCTABISIOTCS HAM OCOOCHHO BaXKHBIMHU JJIA
MOHMMAHUS M aHAJIW3a BHYTPEHHErO COAEpKaHUS KOHLENTa ‘KelaHue B
COBPEMEHHOM SI3bIKE.

[Ipoananu3upoBas onpejaencHus riaroja to Wish u mpumepsl, MPUBOIUMBIE B
JeKCUKOrpahuIeCKUX UCTOYHUKAX, MOKHO TOBOPUTH O TOM, YTO Tjaron ‘to wish’
MapKUpPYyeTCsl CEeMOM HEBO3MOXHOCTH peaih3alliyd >KeJaHus, 4YacTo IO He
3aBUCSIINM OT CYOBEKTA MPUUUHAM:

v" to wish sth with no chance of that happening (CALD).

B crpykType 3HadueHus ‘t0 WiSh’ OTCYTCTBYIOT aKTHBHAs MO3MIHS CYyOBEKTa
YKEJIaHUsI, OPUEHTALIMS HA BBIITOJIHUMOCTD U BOJIEBBIC YCUIIHSL:

v" to wish smh that can only be achieved by good luck or magic (OALD).

['maron to wish umeer cieayronMe CEeMaHTHYECKUE MHOKHUTEIH (CM. TaOJIHILy
2):

Tabmaua 2.
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Webster R + 4
51913 +
COD + + + + + +
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LDCE ++ | +
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OALD ++ | +
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[To cpaBHeHwMIO ¢ TiarojomM to want, to wish oGiagaeT GOJBIIMM KOJIHMYESCTBOM
CEMaHTUYeCKUX MHOxuTenel (12 mpotuB 15 COOTBETCTBEHHO), U3 KOTOPBIX
tosbko 3 — ‘desire’, ‘long for’ u ‘crave’ sBustrorcs oOmumMu. Hanudare Oosbiiero
YHUCJla CEMAaHTUYECKUX MHOXKUTEJIEH TOBOPUT O 0oJiee CI0KHOM KOHUENTYalbHOU
CTPYKTYpE JJaHHOM JIEKCEMBI.

Hawubosee cymiecTBeHHBIMU MPU3HAKaMU ISt 10 WiSh sSBIISIFOTCS HNHTEHCUBHOCTD
KENaHWsT W SMOILMOHAJbHAS OICHKA (HAIMYHE CEMAHTUYCCKHX MHOKUTEICH
‘yearning’, ‘hanker’, ‘aspire’, ‘crave’, ‘regret’, ‘annoyance’), HampaBJICHHOCTb
xKenmaHus Ha apyroit cyowekt (‘bid’, ‘order’, ‘demand’, ‘request’, ‘impose’) u
NacCHBHAs HaJIeXk/1a CyObeKTa Ha HCIIOJHEeHUE Xkeaaemoro (‘hope’).

OOparasch K JaHHBIM 3TUMOJIOTHYECKUX CIIOBApPEH, OTMETUM HUCTOPUUYCCKYIO
OOyCIIOBJICHHOCTh JTHX MPH3HAKOB: TIJIarojl Wyscan, ymoTpeOasBIIMIACS B
JPEBHEAHTIMICKOM SA3bIKE PEKO U TOJIBKO ¢ MECTOMMEHHUSIMH TIEpBOTro Jinia (Wv/t
1 w.d. person, w.g. thing), BocxoauT K MpOTOMHIAOEBPOIECHCKONH OCHOBE *Wun-
[*wen-/*won. Omy ogice ochosy umeem ramunckuil 2naeon Venerari — ‘to worship’ u
HapHIaTeIbHOEe cylnecTBUTEIbHOE Venus — ‘love, sexual desire, loveliness’. Nms
coOctBeHHOoe Venus — Benepa — o3Hauyaer OOTMHIO JIOOBM M KpacoThl B
npesaepomanckoi mudosioruu (OED, OIdED, ODEE).

HeocymecTBUMOCTD JKeNaHus, TAKUM 00pa3oM, B MEPBYIO OYepelb CBSA3aHA C
HEJIOCSTaeMOCTBI0 OOBEKTA KEJIaHHUsI — MOXHO TPUJIaraTh BCE YCHIIHS, CTapaThCs
U30 BCEX CHJI, OJHAKO MOTHATHCS 0 OOTHMHH 3aBEIOMO HEBO3MOXKHO, OCTAaeTCA
JIMIITB TIOKJIOHATHCS — WOIShip — u HajesTbes.

CpaBHHUM Terephb 3HaveHus riarosioB to want u to wish ¢ riarosom to desire.
CornacHo maHHBIM ciioBapeil U KoMMeHTapusM, t0 desire skcrumurpyer Gosee
CHJIbHOE KeJlaHHWe M0 cpaBHEHMIO ¢ 10 Wish u sBisieTcs 6osiee OpHUIMATBHBIM 110
cpaBuenus ¢ to want (MWCD; OALD; LDCE).

B GONBIIMHCTBE ONpENeICHUN 3HAUCHUE XKEJIAaHUS COYETAeTCsS CO 3HAYCHUEM
OXKHJIaHUS M HAJICHKIbI, T.€. CyOBEKT BRICKA3bIBAHHS COXPAHSET MACCUBHO-CO3epIia-



TCJIBHOC OTHOIICHUC, BBLIPAKACT CHUJIIBHOC OCYHICCTBMMOC HJIM HCOCYIICCTBHUMOC
KCIIAaHHUC UJIKN KOHCTAaTUPYECT (1)aKT q)OpMaJII)HOFO HaJIM4u KCJIaHUs:

v’ the qualities we desire in our employees [LDCE];

v' | desire only to be left in peace [CALD].

B TtonkoBaHusax rmarona to desire Her OJHO3HAYHO AJOMHWHAHTHBIX
CEMaHTHYECKUX MHOXKHUTENEeH (cM. Tabmuiry 3):

Ta0Omuma 3
o = = [«D) © 2 —_
E|S|E| B E|g|Els |52 5 &5
ysvigiger ++ |+ |+ |+ |+ |+ |+ |+
COD + + |+ + |+ |+
MWCD |+ + |+ + + +
LDCE + |+ +
WEDT + + + |+
OALD +++ + +
CALD Tt
MWOD | + + + + +

Ananus Marcpuaiia, IMpCacCTaBJICHHOI'O JIGKCI/IKOl"pa(l)I/ILIeCKI/IMI/I HNCTOYHHKAaMMH,

MOKa3bIBaCT 3HAYMMOCTh CEMBI OXHJAHUS — HaAexkabl: rmaroa to desire,
Bomieamui B ynorpedsenue B Xl Beke, oOHapyKHBaeT POJCTBEHHBIE CBSI3U C
gatuHCKUM TinarojoM desiderare — ‘long for, wish for’. Drtor rmaroa Obul

obpaszoBan ot coueranusi de sidere — ‘from the stars’ m mepBoHavaabHO HUMEN
3HadyeHue ‘await what the stars will bring’ (OED).

Taxkum 00pa3oM, MOXHO TPEIANOJIOKHUTh, YTO B MCTOPUHU Pa3BUTHS 3HAUYCHUU
JTAHHOTO CJIOBa TPOU3OILIO HAIOXKEHHE, KOHTAMUHAIMSA 3HAYCHUUN ‘oorcudanue
munocmu Hebec’,’cunbhoe dcenanue’, ‘cmpemienue noayyums diceraemoe’. Ilpu
ATOM caM CYOBEKT, BEIpaXkasi CBOE JKeJlaHHE, KOTOPOE MOYKET OCYIIECTBUTHCS U 0€3
€ro YCWINN, OCTAETCS TACCUBHBIM.

W3y4yeHne sMnupruyecKoro MaTepralia mo3BOJSIET CAeNaTh BBIBO, YTO, Oy Iydn
OCHOBHBIMH CJIMHMIIAMH SKCIUIMKAIlUU JKEJaHWUsS B AaHIJIMHCKOM S3BIKE Ha
COBPEMEHHOM JTare ero pa3BuUTHsA, riaroybel to want, to wish, to desire B cuny
CBOETO CEMaHTHUYECKOTO COJIEPKAHMS U OCOOEHHOCTEH HMCTOPUYECKOTO Pa3BUTHS
SIBJIIFOTCS  HOCHUTEISIMH  pa3HbIX XapaKTCPUCTHUK KoHIenTa <«OKEJIAHHE» B
CO3HAHUU HOCUTEJIEN A3bIKA.

[Tpu ynorpebneHnn dTUX TJIarojioB, OYEBUIHO, aKTyaIM3yeTCs TOJIBKO OJUH U3
NPHU3HAKOB KOHIIENTA, MOMENIAEMbI TOBOPAIIMM B KOMMYHHUKATHBHBIH (DOKyC
BBICKa3bIBaHUs. M3 3TOrO CiieqyeT, 4To HU OJWH W3 JTUX TJIArojoB HE SBISCTCS
JIOMHUHAHTHBIM 3HaKOM OOBEKTHBAIIMW KOHIICTITA, PACKPHIBACT JIUIb €T0 YacTh U



HE MOJXXET OBITh MMEHEM KOHIIENTAa, MOCKOJBbKY «UMS KOHIIENTA OTHPABISAET K
UEPAPXU30BAHHON COBOKYITHOCTH CEMaHTHUYCCKHX MPHU3HAKOB — JIe(OUHUIIMOHHBIX,
SHIIUKIIONICINUCCKUX, BEIBOIHBIX U TIP.»

Kpome Toro, yUuThIBasi STUMOJIOTHIO M BPEMsI TIOSIBJICHUS B aHTJIUHCKOM SI3BIKE
OTUX C€IWHHUIl, MBI IIOJlaracM, 4YTO coOJAep:KaHue KoHuenra <«OKEJJAHUE,
MIOCTETICHHO MEHSSCh W OTpaxkasi HOBBIE CBEJCHHS 00 OKPYXKAIOIIEM MHUPE, CO
BPEMEHEM PaCIIMPUIOCh UMEHHO 3a CUET HOBBIX KOHIICNTYAJIbHBIX MPH3HAKOB,
3aJI0’)KEHHBIX B CEMAHTHKY ATHX TJIaroJjioB.

Kpome toro, no muenuto FO.C. CtenanoBa, B repMaHCKOM apeaiie « xomems
UCTOPUYCCKH OCO3HACTCS KaK COCTOSIHUE, CBA3aHHOE C «BBIOMPAHUEMY MPEIMETOB
U3 HEKOTOPOro Habopa, KaK COCTOSHHE “‘BBIOOpA’: HampuMmep, TOTCKUN TJIaroii
“wiljan”, mpoucXoasAIIni OT HHIOEBPOIEHCKOro Kopas *uel — “BpiOupars”’, nanee
o3Hauai “xorets”» [Cremanos 1997: 315].

B cmity 3TOTO B KauecTBe KIFOYEBOTO 3HaKa oObekTuBaIuu koHienTa «KEJIA-
HUE» B anrmuiickoM si3bike Mbl mpusHaem riaron Will. Paccmorpum moBonsr B
II0JIb3Y BBICOKOW HOMUHATUBHOW U HCTOPUYECKOU LIEHHOCTH 3TOU JIEKCEMBI.

Otumosiorus Jiekcembl Will BOCXOAHUT K TPOTOMHIOEBPOIICHCKOMY KOpHIO *uel-
[*wel-/*wol- u umeeT cooTBETCTBHE B OOJBIIMHCTBE WHIOCBPOTICHCKHUX SI3BIKOB,
KaK COBPEMEHHBIX, TaK W JApeBHUX. JpeBHeanrmuiickuii riaron *willan/wyllan
3apUKCUPOBAaH B CaMbIX PAHHUX IMMHCHMEHHBIX HCTOYHHMKAX W XapaKTEePH3yeTCs
BBICOKOW YaCTOTHOCTBIO yHOTpeOsieHus. B KadecTBe akTyalbHBIX INPHU3HAKOB
3HAYCHHUS AaKICHTHPYIOTCS HMILIMKAIIUSA BOJICU3BSBICHUS CYOBCKTa JKCIAHHMS,
HaMEPCHHE COBEPIIUTH JCHCTBHE, COOTHECEHHOCTh C HACTOSIIUM W OyIyIIAM
nonoxenueM jaen (OED).

Jpesueanrnuiickuii rimaros willan / wyllan onpenensiercss 3TUMOIOTHYECKUMU
CJIOBApSIMH Kak IJIaroji, MMEIOIIMNA SKCILTUIIMTHOE 3HaYeHue ‘to wish, desire, want’
1 uMIumiauTHoe — ‘intention, volition, able to choose’ — 1O ecTh COBMeIIaeT B
CBOCH CEMaHTHKE KOMIUIEKC XapaKTePUCTHUK, HPHUCYIIMX JaHHBIM TJarojam ¢
OJHON CTOPOHBI, W BBIPAXKAET «UYHCTOE» JKEITaHHE CYOBEKTa BBICKA3bIBAHM,
COBMEIIICHHOE C BOJICBBIM MOMEHTOM. Ha 3TOM JdTame pa3BUTHS OYEBHIHA
B3aMMOCBSI3b JKCIIAHUS W BOJM B AaHIVIMHACKOM S3bIKE: BOJIA IPEANOJaract
OCO3HAHHBIA BHIOOP W3 BO3MOXKHBIX TMOJOXCHHH JIe]T U CIY)KUT MEXaHH3MOM
peanuzanuu kenaHus cyObekTta. 1o mnoaTBepkaaer Touky 3penus FO.C.
CrenaHoBa 00 MCTOKAaX COCTOSIHHUS <OKEJIaHUS, XOTCHHs» B TE€PMAHCKHX SI3bIKAX —
‘BbIOMpanHue U3 HekoToporo Habopa’ [CremanoB 1997: 316].

Inaron will, peryaspHo ymoTpeOnasieMblii B aHTJIMICKOM SI3BIKE JIPEBHETO
HIepUOa IS TIepeiadr 3HAUCHHS KEJIaHUs, B COBPEMEHHOM SI3bIKE YTPATUII CBOU
JMIUPYIOIINAE TO3UIKU B cepe YaCTOTHOCTH ymoTpeOseHus. TeM He MeHee, MBI
nojaraeM, 4tro mo coaepxxanuto Will coxpaHun cBoil UCTOpHYECKHI CTaTyc
sJIepHON eauHUIBl oObekTHBarmu. [aronm to will mambonee TouHo mepemaer



3HAUYCHUE KCJIaHHUus, HE OCJIOKHCHHOI'O OOBSICHEHHEM MOTHUBOB U O}KI/II[aHI/Iﬁ
TOBOPSIIIIETO:

v" to will another's happiness, to will to survive, to will oneself into an action,
to will others into submission, to do as one wills [MWCD];

v" He can succeed if he wills it. The court wills you to attend. [WEDT].

v" Providence wills it [MWOD];

v The King wills it [LDCE].

OTCYTCTBI/IG JOINOJIHUTCIIBHBIX OTTCHKOB IMOATBCPIKAACTCA HaJIU4YHUuEM
MUHUMAJIBHOTO KOJIMYECTBA CEMAHTUUECKUX MHOXKUTENEH (CM. Tabnuity 4):

Tabnuma 4

= | *|8| 8| E |3 £ g 5 8§
Webster’s 1913 +4+ | ++ | ++ +
COD + + + +
MWCD + + ++ + +
LDCE + + +
WEDT + + + + |+ | + | +
OALD ++ + + +
CALD + +
MWOD 4+ |4+

Cemantnueckne MHoxuTenu ‘incline’, ‘intend’, ‘decide’ xapaxTepuzyror
Hamepenue cybovekma oicenanus, a ‘dispose’, ‘influence’, ‘order’, ‘require’,
‘bequeath’ — nanpasrennocms soneusvsenenusi.

Ha coBpemenHoM otame pas3Butus si3bika (0 Will jmmen cnocoOHOCTH
nepeaBaTh SMOIMOHAIBLHO-OIICHOYHBIC 3HAYCHHS M HE YMOTPEOseTCs B BbICKa-
3BIBAHMSX, SKCILTMIUPYIOIIMX MOTHUBBI TOBOpsIiero. C MosBICHHEM JEKCHUECKUX
CIMHUII, B3SABIIMX Ha ceOs BbIMONHEHHE 3TuX (yHKIiwmu, t0 will yrpatun sty
CIIOCOOHOCTb.

Onnako to Will — eqMHCTBEHHBII U3 IIar0JI0B, KOTOPBIA BhIPA)KACT JKEIAHUE B
«YHCTOM» BHJE, T.C. BOJEH3bIBICHHE, IMPEANOarariiee CBOOOIHBINA BBHIOOD
cyobekTa. [losBuBmIMecs mo3xe to want, to wish u to desire 3amenwm riaroi o
will mpu SKCIIMKAIMKU COCTOSHHS JKETaHUs, COJCPIKAINErO JOMOJHUTEIbHBIC
OTTEHKHU 3HAYCHUU.

O06001MM pe3yIbTaThl HAIIIETO aHAIKM3a B CIEAYIOMIeH Moaenu (cM. puc. 1):



DESIEE

Pucynox 1.

Taxkum oOpazom, ompenenssi CEMaHTHYECKOE sSIpo KoHIenTa <«OKEJAHUE» B
aHTJIMACKOM $SI3bIKE, MBI CUMTAEM, YTO SIIPO SIBJISAETCS KBAaTEPHAPHBIM IO CBOEMY
COCTaBY M MPEACTABICHO COBOKYITHOCTBIO JIEMEHTOB to want, to wish, to desire u
ucrtopuueckor nqomuHaHThl to will. To want, to wish, to desire xapakrepusyrorcs
BBICOKOM YaCTOTHOCTBIO YHOTPEOJEHUST U CIOCOOHOCTBIO TIepe/naBaTh BCE
JOTIOJTHUTENIbHBIE OTTEHKHU, MIPUCYIIKE KeJTaHuIo, to Will UMIUIMIIUTHO COEPKUT B
cebe ATH 3HAYCHUS W BBIpaXKaeT OO0IIee 3HAYCHUE BCEX PENPE3CHTUPYIOMIMUX

KOHIIENT €NHUIL B HanboJee 00111l 1 B HAaMMEHEE IMOIMOHAIBHOU dhopMe.
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SEMANTIC CONTENT OF THE CONCEPT «WILL/WISH/DESIRE»
IN ENGLISH.
El.Yu. Makeeva

Samara State Academy of Social Sciences and Humanities, Samara

The paper deals with some basic aspects of cognitive linguistics making attempt to look
into the concept « WILL/WISH/DESIRE» and linguistic means of representing it in
English. The author resorts to their etymology as a reliable means of disclosing the
semantic content of the concept under investigation and presents its structural model.
Keywords: concept, semantics, cognitive linguistics, will, wish, desire.
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